
Protokoll Minutes

Vorstandssitzung Board meeting
Mittwoch, 23. April 2008, 17.30 Wednesday, 23 April 2008, 5.30 p.m.
Pfalzburger Straße 23, Lehrerzimmer Staff room

Der neu gewählte stellvertretende Vorsitzende, Akram Baker, wurde willkommen geheißen.
Akram Baker, the newly elected deputy chair, was welcomed.

1 Agenda & Protokoll Agenda & minutes

Angenommen Agreed

2 Finanzierungsanträge Funding applications

Michele Holzhäuser, Regal für Universitätsprospekte shelves for university brochures EUR 613: 
Entscheidung verschoben, Michael Hertz bespricht Anschaffungsmöglichkeiten durch den Bezirk 
mit Michele Holzhäuser Decision postponed, Michael Hertz to discuss purchase by the Bezirk with 
Michele Holzhäuser

Holger Schauer, Unterstützung von 2 Schülern für Ski-Reisen der 8. Klassen hardship cases: skiing 
trip of the year 8 classes, 2 students, EUR 360: Genehmigt, Michael Hertz wird Gesamtkosten, 
Eigenanteil und Klassenanteil mit Holger Schauer besprechen Approved, Michael Hertz to discuss 
total costs, parent and class share with Holger Schauer

Cordelia Premkumar, Anschaffung von vier Geräten zur Experiment-Protokollierung für IB-
Schüler/innen, Naturwissenschaften (neue Anforderung der IB-Organisation) Purchase of four data 
logging devices for IB students, science (new requirement by the IB organization) EUR 1400: 
Genehmigt, unter der Voraussetzung, dass erkundet wird, wie man mittelfristig mindestens einen 
Teil des Geldes von den Eltern wiederbekommt. Michael Hertz schlägt vor, dass der Vorstand sich 
mit Cordelia Premkumar und Charles Spiller trifft, auch um die Finanzierung der IB-Anforderungen 
insgesamt zu besprechen. Approved, on condition that ways of getting at least some of the money 
back from the parents in the medium term are explored. Michael Hertz suggested that the Friends 
board meets with Cordelia Premkumar and Charles Spiller in the near future, also to discuss 
financing of IB requirements in general.

3 Weiterer noch nicht ausformulierter Finanzierungsbedarf
Further financing needs for which details have to be finalized

Keine Neuigkeiten No news

4 Bibliothek Library

Zahlreiche offene Fragen, besonders die Finanzen der Bibliothek, das Fundraising der Bibliothek 
und die Gehälter der Bibliothekarinnen betreffend, bedingen ein baldiges Treffen mit  Michele 
Holzhäuser.
Many open questions, in particular regarding the library finances, library fundraising and the 
salaries of the librarians, require a meeting with Michele in the near future.
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5 Sekretariat
School office

Der Förderverein kann übergangsweise (April-Juli) 
mittels eines Honorarvertrags das Gehalt von Frau Bohlen um ca. EUR 310 pro Monat aufstocken. 
Gleichzeitig muss die Elternschaft insgesamt Druck auf den Bezirk ausüben, um eine Lösung des 
Sekretariats-Problems und wenn irgend möglich eine reguläre Anstellung von Frau Bohlen zu 
erreichen.
The Friends will take on paying Frau Bohlen about EUR 310 per month in addition to her basic pay 
for the period April to July. Parents of the school need to put pressure on the Bezirk to solve the 
secretary problem by, ideally, securing a proper contract for Frau Bohlen.

6 Verschiedenes
Any other business

Formulare Forms
Andreas Kamm und Lothar Teworte müssen die Anmeldeformulare überprüfen, um die 
Mitgliederverwaltung zu vereinfachen.  Andreas Kamm and Lothar Teworte are to check the 
membership application forms to simplify the administrative process.

Schul-Logbuch School logbook
Das von Frau Wendel vorgeschlagene Schul-Logbuch wird nicht eingeführt werden, weil bisherige 
Hefte diese Art nicht erfolgreich waren und eine schulweit verpflichtende Einführung nicht 
praktikabel ist. The school logbook proposed by Frau Wendel will not be introduced because 
previous experience with such logbooks was negative and compulsory introduction is not feasible.

Schulband, zusätzliche verpflichtende Zahlungen der Eltern School band, compulsory extra 
payments by parents
Wegen eines Notfalls am Anfang des Schuljahres finanziert der Förderverein im laufenden 
Schuljahr eine Lehrerin für die Schulband der 6. Klassen, mit großzügigen Beiträgen der 
betroffenen Eltern. Alle Teilnehmer stimmten darin überein, dass dies im neuen Schuljahr nicht 
fortgesetzt werden soll, da von den Eltern nicht erwartet werden kann, Lehrer zu finanzieren. Dies 
ist vielmehr Kernaufgabe des Schulträgers.
Because of an emergency at the beginning of the current school year, a teacher for the school 
band in year 6 is being financed by the Friends with generous contributions by the parents 
concerned. Participants agreed that this practice should not continue in the new school year 
because parents cannot be expected to fund teachers. This is clearly the responsibility of the 
Bezirk.

Schulkleidung School fashion
Es gibt noch größere Bestände an Kleidung mit dem SISB-Logo. Der Vorschlag ist, die vorhandene 
Kleidung zusätzlich mit dem neuen Logo der Schule zu bedrucken. (Die Vorlage sah gut aus.) 
Dadurch kann sie mit hoher Wahrscheinlichkeit besser verkauft werden. Die Kosten dafür betragen 
ca. EUR 500. Dies wurde befürwortet. Weitergehende Produktionen von Schulkleidung sollen aber 
erst innerhalb der Schulgemeinschaft abgestimmt werden.
Since there are still substantial stocks of the old school clothing with the SISB logo, the suggestion 
was made to additionally print the new logo onto the existing clothes (the draft design looked 
good). In this way, it is hoped that the items sell much better. An investment of c. EUR 500 was 
approved for that purpose. However, any further production of school clothing should first be 
discussed within the school community.
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Finanzausschuss und Fundraising Finance committee 
& fundraising
Es wurden Vorschläge diskutiert, die Finanzierung 
durch den Bezirk mit der durch den Förderverein in einem gemeinsamen Budget zu koordinieren. 
Es wurde beschlossen, dies weiter separat zu machen. 
Akram Baker wird bei der nächsten Vorstandssitzung einen Fundraising-Plan vorlegen.

Suggestions to coordinate the state funding with the Friends' fundraising activities in a joint school 
budget was discussed. It was decided to keep these things separate.
Akram Baker will draw up a plan for fundraising activities for the next meeting.
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